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1. INFORMAZIONI SULLA 
SICUREZZA

Per la propria sicurezza e per 
il corretto funzionamento 

dell�apparecchio, si prega di leg-
gere attentamente questo ma-
nuale prima dell�installazione e 
della messa in funzione. Tenere 
queste istruzioni sempre insieme 
all�apparecchio, anche in caso di 
cessione o trasferimento a terzi. 
È importante che gli utilizzatori 
conoscano tutte le caratteristiche 
di funzionamento e sicurezza 
dell�apparecchio.

 Il collegamento dei cavi 
deve essere effettuato da 
un tecnico competente.

� Il fabbricante non potrà ritenersi 
responsabile per eventuali dan-
ni risultanti da un�installazione 
o utilizzazione impropria.

� La distanza minima di sicurezza 
tra il piano cottura e la cappa 
aspirante è di 650 mm (alcuni 
modelli possono essere installa-
ti a un�altezza inferiore; vedere il 
paragrafo relativo alle dimensio-
ni di lavoro e all�installazione).

� Se le istruzioni di installazione 
del piano cottura a gas speci-

di quella sopra indicata, è ne-
cessario tenerne conto. 

� Controllare che la tensione di 
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata 
all�interno della cappa.

� I dispositivi di sezionamento 
devono essere installati nell�im-

normative sui sistemi di ca-
blaggio.

� Per gli apparecchi di Classe I, 
controllare che la rete di alimen-
tazione domestica disponga di 
un adeguato collegamento a 
massa.

� Collegare la cappa alla canna 
fumaria con un tubo di diametro 
minimo di 120 mm. Il percorso 
dei fumi deve essere il più corto 
possibile.

� Devono essere rispettate tutte 
le normative riguardanti lo sca-
rico dell�aria.

� Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che tra-
sportano fumi di combustione 
(per es. di caldaie, camini ecc.).

� Se la cappa è utilizzata in com-
binazione con apparecchi non 
elettrici (per es. apparecchi a 
gas), deve essere garantito un 

nel locale per impedire il ritor-

Quando la cappa per cucina è 
utilizzata in combinazione con 
apparecchi non alimentati dalla 
corrente elettrica, la pressione 
negativa nel locale non deve 
superare 0,04 mbar per evitare 
che i fumi vengano riaspirati nel 
locale dalla cappa.

� L�aria non deve essere evacuata 
attraverso un condotto utilizzato 
per lo scarico dei fumi da appa-
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recchi di combustione alimentati 
a gas o altri combustibili.

� Il cavo di alimentazione, se dan-
neggiato, deve essere sostituito 
dal fabbricante o da un tecnico 
del servizio assistenza.

� Collegare la spina ad una presa 
di tipo conforme alle normative 
vigenti e in posizione accessi-
bile.

� Relativamente alle misure 
tecniche e di sicurezza da 
adottare per lo scarico dei fumi 
è importante attenersi scrupolo-
samente ai regolamenti stabiliti 
dalle autorità locali.

AVVERTENZA: prima di 
installare la cappa, rimuove-
re le pellicole di protezione.

� Usare solo viti e minuteria di 
tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA: la mancata 
installazione delle viti o dei 

conformità alle presenti 
istruzioni può comportare 
rischi di scosse elettriche.

� Non osservare direttamente 
con strumenti ottici (binocolo, 
lente d�ingrandimento�.).

� 
cappa: si potrebbe sviluppare 
un incendio.

� Questo apparecchio può es-
sere utilizzato da bambini di 
età non inferiore a 8 anni e da 
persone con ridotte capacità 

esperienza e conoscenze 

-
mente sorvegliati e istruiti su 
come utilizzare in modo sicuro 
l�apparecchio e sui pericoli che 
ciò comporta. Assicurarsi che 
i bambini non giochino con 
l�apparecchio. Pulizia e manu-
tenzione da parte dell�utente 
non devono essere effettuate 
da bambini, a meno che non 
siano sorvegliati.

� Sorvegliare i bambini, assicu-
randosi che non giochino con 
l�apparecchio.

� L�apparecchio non deve essere 
utilizzato da persone (bambini 
compresi) con ridotte capacità 

esperienza e conoscenze 

siano attentamente sorvegliate 
e istruite.

Le parti accessibili possono 
diventare molto calde du-
rante l�uso degli apparecchi 
di cottura.

� 

(pericolo di incendio). Vedere 
il paragrafo Manutenzione e 
pulizia.

� Deve essere presente un�ade-
guata ventilazione nel locale 
quando la cappa è utilizzata 
contemporaneamente ad ap-
parecchi che utilizzano gas o 
altri combustibili (non applicabi-
le ad apparecchi che scaricano 
unicamente l�aria nel locale).
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� Il simbolo  sul prodotto o 
sulla sua confezione indica 
che il prodotto non può essere 
smaltito come un normale ri-

smaltire deve essere conferito 
presso un apposito centro di 
raccolta per il riciclaggio dei 
componenti elettrici ed elettro-
nici. Assicurandosi che questo 
prodotto sia smaltito corretta-
mente, si contribuirà a preve-
nire potenziali conseguenze 
negative per l�ambiente e 
per la salute che potrebbero 
altrimenti derivare dal suo 
smaltimento inadeguato. Per 
informazioni più dettagliate 
sul riciclaggio di questo pro-
dotto, contattare il Comune, il 
servizio locale di smaltimento 

è stato acquistato il prodotto.

2. USO
� La cappa aspirante è progettata esclusi-

vamente per l�uso domestico allo scopo 
di eliminare gli odori dalla cucina.

� Non usare mai la cappa per scopi diversi 
da quelli per cui è stata progettata.

� 
cappa quando è in funzione.

� 
modo da dirigerla esclusivamente 
verso il fondo del recipiente di cottura, 
assicurandosi che non ne avvolga i lati.

� Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l�uso: l�olio 
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3. PULIZIA E 
 MANUTENZIONE

 -
-

stituito ogni 4 mesi di funzionamento 
circa o più frequentemente in caso di 
utilizzo molto intenso (W).

W
 -
ogni 1 mesi di funzionamento o più 
frequentemente in caso di utilizzo 
molto intenso e possono essere lavati 
in lavastoviglie (Z).

� Pulire la cappa utilizzando un panno 
umido e un detergente liquido neutro.
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4. COMANDI

T4 T2 T1 T3 L

Pulsante Funzione Led

T1 Premendo il pulsante T1 si accende e 
spegne il quadro comandi.
Dopo 2 minuti senza alcuna pressione del 
pulsante, il quadro comandi si spegne. 

Mostra 0

T2 Riduce la velocità del motore. Mostra la velocità selezionata

T3 Aumenta la velocità del motore. Mostra la velocità selezionata

T4 1) Pressione breve:
Attiva/Disattiva il Delay
2) Pressione lunga almeno 3 secondi:
Attiva il settaggio del Delay.

Attiva l'arresto dopo gli stessi minuti 
di ritardo (motore+luci). È possibile 

questa funzione è attivata.
È possibile scegliere il tempo di ritardo:
Premere il pulsante per 3 secondi 

secondi, impostare da 1 a 9 i minuti di 
ritardo premendo il pulsante T2 o T3. 
Premere nuovamente il pulsante T4 per 
confermare.

Lampeggiante

L Accende e spegne il sistema di 
illuminazione.

Acceso/Spento

5. ILLUMINAZIONE
� Per la sostituzione contattare l�Assisten-

za Tecnica (�Per l�acquisto rivolgersi 
all�assistenza tecnica�).
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  1.SAFETY 
    INFORMATION

For your safety and correct 
operation of the appliance, 

read this manual carefully be-
fore installation and use. Always 
keep these instructions with the 
appliance even if you move or 
sell it. Users must fully know 
the operation and safety fea-
tures of the appliance.

 The wire connection has to 
be done by specialized 
technician.

� The manufacturer will not be 
held liable for any damages 
resulting from incorrect or im-
proper installation.

� The minimum safety distance 
between the cooker top and 
the extractor hood is 650 mm 
(some models can be installed 
at a lower height, please refer 
to the paragraphs on working 
dimensions and installation).

� If the instructions for installa-
tion for the gas hob specify a 
greater distance, this must be 
respected. 

� Check that the mains voltage 
corresponds to that indicated 

inside of the hood.
� Means for disconnection must 

wiring in accordance with the 
wiring rules.

� For Class I appliances, check 
that the domestic power supply 

guarantees adequate earthing.
� Connect the extractor to the 

minimum diameter 120 mm. 

as short as possible.
� Regulations concerning the 

discharge of air have to be 

� Do not connect the extractor 
hood to exhaust ducts carrying 
combustion fumes (boilers, 

� If the extractor is used in con-
junction with non-electrical 
appliances (e.g. gas burning 

of aeration must be guaranteed 
in the room in order to prevent 

in conjunction with appliances 
supplied with energy other than 
electric, the negative pressure 
in the room must not exceed 
0,04 mbar to prevent fumes 
being drawn back into the room 
by the cooker hood.

� The air must not be discharged 
-

hausting fumes from applianc-
es burning gas or other fuels.

� If the supply cord is damaged, 
it must be replaced from the 
manufacturer or its service 
agent.

� Connect the plug to a socket 
complying with current regula-
tions, located in an accessible 
place.

EN
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� 
and safety measures to be 
adopted for fume discharging 
it is important to closely follow 
the regulations provided by the 
local authorities.

WARNING: Before install-
ing the Hood, remove the 

� Use only screws and small 
parts in support of the hood.

WARNING: Failure to install 

in accordance with these 
instructions may result in 
electrical hazards.

� Do not look directly at the light 
through optical devices (binoc-
ulars, magnifying glasses�).

� 

� This appliance can be used 
by children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they 
have been given supervision 
or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way 
and understand the hazards 
involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not 
be made by children without 
supervision.

� Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.

� The appliance is not to be used 
by persons (including children) 
with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, 
unless they have been given 
supervision or instruction.

Accessible parts may be-
come hot when used with 
cooking appliances.

� Clean and/or replace the Filters 

(Fire hazard). See paragraph 
Care and Cleaning.

� There shall be adequate ven-
tilation of the room when the 
range hood is used at the same 
time as appliances burning gas 
or other fuels (not applicable to 
appliances that only discharge 
the air back into the room).

� The symbol  on the product 
or on its packaging indicates 
that this product may not be 
treated as household waste. 
Instead it shall be handed over 
to the applicable collection point 
for the recycling of electrical 
and electronic equipment. By 
ensuring this product is dis-
posed of correctly, you will 
help prevent potential negative 
consequences for the environ-
ment and human health, which 
could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of 
this product. For more detailed 
information about recycling of 
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this product, please contact your 

waste disposal service or the 
shop where you purchased the 
product.

2. USE
� The extractor hood has been designed 

exclusively for domestic use to eliminate 
kitchen smells.

� Never use the hood for purposes other 
than for which it has been designed.

� 
the hood when it is in operation.

� 
onto the bottom of the pan only, making 
sure that it does not engulf the sides.

� Deep fat fryers must be continuously 
monitored during use: overheated oil 

3. CARE AND CLEANING
 - -
able and cannot be regenerated, and 
must be replaced approximately every 4 
months of operation, or more frequently 
for particularly heavy usage (W).

W

 -
every 1 months of operation, or more 
frequently for particularly heavy usage, 
and can be washed in a dishwasher (Z).

� Clean the hood using a damp cloth and 
a neutral liquid detergent.
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4. CONTROLS

T4 T2 T1 T3 L

Button Function Led

T1 By pressing T1 Button the controls board 
are On and Off.
After 2 minuts without button pressing, the 
control board turn Off. 

Show 0

T2 Decreases the speed of the Motor. Show the selected speed

T3 Increases the speed of the Motor. Show the selected speed

T4
Activates/Deactivates the Delay
2) Press and hold for at least 3 seconds: 
Activates the Delay settings

Enable shutdown with same minutes delay 
(Motor+Lights). It is possible to change 
the operating speed when this function is 
enabled.
It�s possible to choose the timing of Delay:
Press for 3 seconds the button until the Digit 

minutes of Delay by pressing T2 or T3 button. 

Flash

L Turns the Lighting System on and off. On / Off

5. LIGHTING
� For replacement contact technical support 

(�To purchase contact technical support�).
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1. CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ

garantir le fonctionnement 
correct de l�appareil, veuillez lire 
attentivement ce manuel avant 
d�installer et de mettre en fonc-
tion l�appareil. Toujours conserver 
ces instructions avec l�appareil, 
même en cas de cession ou de 
transfert à une autre personne. 
Il est important que les utilisateurs 

-
ristiques de fonctionnement et 

La connexion des câbles doit 
-

� En aucun cas le fabricant ne peut 
-

tuels dommages dus à une instal-
lation ou à une utilisation impropre.

� 
entre le plan de cuisson et la hotte 
aspirante est de 650 mm (certains 

-
graphe concernant les dimensions 
de travail et l�installation).

� Si les instructions d�installation 
-

� Assurez-vous que la tension du 
secteur correspond à celle indi-

-

la hotte.

� Les dispositifs de sectionnement 
-

sur les systèmes de câblage.
� Pour les appareils de Classe I, 

-

� Reliez l�aspirateur du conduit de 

un diamètre minimum de 120 

doit être le plus court possible.
� Respecter toutes les normes 

� Ne reliez pas la hotte aspirante 

-
bustion (par ex. de chaudières, 

� Si vous utilisez l�aspirateur en 
même temps que des appareils 

-
nant au gaz), veillez à ce que la 

-

Si vous utilisez la hotte de cui-
sine en même temps que des 

-

la pièce où se trouve la hotte.
� 

-

ou avec d�autres combustibles.

FR
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� Si le cordon d�alimentation est 

par le fabricant ou par un technicien 

� 
conforme aux normes en vigueur 
et dans une position accessible.

� En ce qui concerne les dimen-

scrupuleusement aux règlements 

AVERTISSEMENT : Avant 
d�installer la hotte, retirer les 

� Utilisez exclusivement des vis et 
des petites fournitures du type 

AVERTISSEMENT : toute 
installation de vis et de dis-
positifs de fixation non 
conformes à ces instructions 
peut entraîner des risques 

� Ne pas observer directement 
avec des instruments optiques (ju-
melles, lentilles grossissantes...).

� 
-

lopper un incendie.
� 

par des enfants de plus de 
8 ans et par des personnes 

sensorielles ou mentales sont 
-

rience et des connaissances 

sous la surveillance attentive 
d�une personne responsable 
et après avoir reçu des instruc-
tions sur la manière d�utiliser cet 

les dangers que cela comporte. 
Assurez-vous que les enfants ne 
jouent pas avec cet appareil. Le 
nettoyage et l�entretien de la part 
de l�utilisateur ne doivent pas 

� Surveillez les enfants. S�assu-
rer qu�ils ne jouent pas avec 
l�appareil.

� 

(enfants compris) dont les capa-

à moins que celles-ci ne soient 

instruites.
Les parties accessibles 
peuvent devenir très chaudes 
durant l�utilisation des appa-
reils de cuisson.

� Nettoyer et/ou remplacer les 

(danger d�incendie). Voir le para-
graphe Nettoyage et Entretien.
Entretien.

� -

lorsque la hotte fonctionne en 
même temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou d�autres 
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combustibles (non applicable 

uniquement dans la pièce).
� Le symbole 

produit ou sur son emballage 
indique que ce produit ne peut 

-
lez le remettre à un centre de 

-

correctement, vous participez 

-

de ce produit, contactez votre 

locale ou le magasin où vous 

2. UTILISATION
� -

sivement pour un usage domestique, dans 

� Ne jamais utiliser la hotte pour des 

� 
la hotte lorsque celle-ci est en fonction.

� 
l�orienter exclusivemetnt vers le fond de 
la casserole, en vous assurant qu�il ne 

� 

risque de s�incendier.

3. NETTOYAGE ET 
 ENTRETIEN

 -

environ tous les 4 mois de fonctionne-
ment ou plus souvent en cas d�utilisation 
particulièrement intense (W).

W
 -
mois de fonctionnement ou plus souvent 
en cas d�utilisation particulièrement 

au lave-vaisselle (Z).

� Nettoyer la hotte avec un chiffon humide 
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4. COMMANDES

T4 T2 T1 T3 L

Touche Fonction Led

T1 Appuyer sur la touche T1 pour activer et 

Sans aucune pression sur la touche pen-

dant 2 minutes le tableau des commandes 

T2 Diminue la vitesse du moteur.

T3 Augmente la vitesse du moteur.

T4 1) Pression brève :

2) Pression longue, au moins 3 secondes :

Active l�arrêt après les mêmes minutes de 

retard:

Appuyer sur la touche pendant 3 secondes 

jusqu�à ce que le chiffre clignote. Dans les 

de retard en appuyant sur la touche T2 ou 

T3. Appuyer de nouveau sur la touche T4 

pour valider.

Clignotante

L

5. ÉCLAIRAGE
� Pour le remplacement, contacter le 

Service après-vente (« Pour l�achat, 
s�adresser au service après-vente »).
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 1.  SICHERHEITSINFOR-
MATIONEN

Zu Ihrer eigenen Sicherheit 
und für die korrekte Funktion 

des Gerätes lesen Sie bitte 
diese Betriebsanleitung aufmerk-
sam durch, bevor Sie das Gerät 
installieren und benutzen. Ver-
wahren Sie die Bedienungsan-
leitung stets zusammen mit dem 
Gerät, auch wenn Sie dieses 
an Dritte weitergeben oder über-
tragen. Es ist wichtig, dass der 
Benutzer alle Betriebs- und Si-
cherheitsmerkmale des Gerätes 
kennt.

Die Kabel müssen von einem 
zuständigen Fachmann 
angeschlossen werden.

� Der Hersteller haftet nicht für 
etwaige Schäden, die durch 
eine fehlerhafte Installation oder 
einen ungeeigneten Gebrauch 
entstehen könnten.

� Der min. Sicherheitsabstand 
zwischen Kochfeld und Abzugs-
haube beträgt 650 mm (einige 
Modelle können auch niedriger 
installiert werden; siehe Absatz 
Installation).

� Sollten die Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen 
Kochfelds einen größeren 
Abstand als oben angegeben 
vorsehen, ist dies zu berück-
sichtigen. 

� Sicherstellen, dass die Netz-
spannung der auf dem Typen-
schild angegebenen Spannung 

entspricht. Das Typenschild ist 
im Inneren der Haube ange-
bracht.

� Trennvorrichtungen müssen 
in der festen Anlage gemäß 
Normen über Verkabelungssy-
steme installiert werden.

� Für Geräte der Klasse I sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebäudes korrekt 
geerdet ist.

� Die Abzugshaube an den 
Schornstein mit einem Rohr mit 
Mindestdurchmesser von 120 
mm anschließen. Der Verlauf 
des Rauchabzugs muss so kurz 
wie möglich sein.

� Alle gesetzlichen Vorschriften 
im Bereich Abluft einhalten.

� Die Abzugshaube darf nicht an 
einen Schacht angeschlossen 
werden, in den Rauchgase 
abgeleitet werden (z. B. von 
Heizkesseln, Kaminen, usw.).

� Falls die Abzugshaube mit 
Geräten verwendet wird, die 
nicht elektrisch betrieben sind 
(z.B. Gasgeräte), muss im 
Raum für eine ausreichende 
Belüftung gesorgt werden, da-

-
zugshaube zusammen mit nicht 
elektrisch betriebenen Geräten 
eingesetzt, darf der Unterdruck 
im Raum 0,04 mbar nicht über-
schreiten, damit die Abgase 
nicht wieder angesaugt werden.

� Die Luft darf nicht durch einen 
Kanal abgelassen werden, der 

DE
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als Rauchabzug für Gasgeräte 
oder Geräte verwendet wird, 
die mit anderen Brennstoffen 
betrieben werden.

� -
digt ist, muss es vom Hersteller 
oder von einem Kundendienst-
techniker ersetzt werden.

� Den Stecker in eine den ein-
schlägigen Vorschriften ent-
sprechende zugängliche Steck-
dose stecken.

� 
sicherheitsrelevanten Maß-
nahmen für den Rauchabzug 
betrifft, sind die Vorgaben der 
örtlichen Behörden streng ein-
zuhalten.

WARNUNG: Bevor die Hau-
be installiert wird, die Schutz-
folien abziehen.

� Nur für die Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile 
verwenden.

WARNUNG: Die mangelnde 
Verwendung von Schrauben 
und Befestigungselementen 
gemäß der vorliegenden 
Anleitung kann zu Strom-
schlaggefahr führen.

� Nicht direkt mit optischen Instru-
menten (Fernglas, Lupe, usw.) 
in das Licht schauen.

� Auf keinen Fall unter der Haube 

Brand entstehen.
� Dieses Gerät darf von Kindern 

ab 8 Jahren und von Personen 
mit beschränkten geistigen, 

physischen oder sensorischen 
Fähigkeiten oder mangels Er-

-
sen benutzt werden, vorausge-
setzt, sie werden aufmerksam 
beaufsichtigt oder über den 
sicheren Gebrauch des Geräts 
und die damit verbundenen Ge-
fahren eingewiesen. Sicherstel-
len, dass Kinder nicht mit dem 
Gerät spielen. Vom Benutzer 
auszuführende Reinigungs- 

nicht von Kindern ausgeführt 
werden, sofern sie nicht dabei 
beaufsichtigt werden.

� Kinder müssen beaufsichtigt 
werden, damit sichergestellt 
wird, dass sie nicht am Gerät 
spielen.

� Dieses Gerät darf nicht von Per-
sonen (einschließlich Kindern) 
mit beschränkten geistigen, 
physischen oder sensorischen 
Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und/oder mangels 

sie werden aufmerksam beauf-
sichtigt und eingewiesen.

Die frei zugänglichen Teile 
können während des Ko-
chens mit Kochgeräten sehr 
heiß werden.

� Die Filter sind nach den ange-
gebenen Intervallen zu reinigen 
und/oder zu ersetzen (Brand-

und Reinigung.
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� -
zeitig mit Geräten verwendet 
wird, die Gas oder andere 
Brennstoffe benutzen, muss 
im Raum eine ausreichende 
Belüftung vorhanden sein (gilt 
nicht für Geräte, die nur Luft 
in den Raum ablassen).

� Schutzschild bei Rissbildung 
ersetzen. Das Symbol  am 
Produkt oder auf der Verpak-
kung weist darauf hin, dass 
das Gerät nicht als normaler 
Hausmüll entsorgt werden darf. 
Das ausrangierte Gerät muss 
vielmehr bei einer speziellen 
Sammelstelle für elektrische 
und elektronische Geräte 
abgegeben werden. Mit der 
vorschriftsmäßigen Entsorgung 
des Gerätes trägt der Benutzer 
dazu bei, schädliche Auswir-
kungen auf Umwelt und Ge-

Informationen zum Recycling 
dieses Produktes können bei 
der zuständigen Behörde, der 
örtlichen Abfallbeseitigung oder 
bei dem Händler, der das Gerät 
verkauft hat, eingeholt werden.

2. GEBRAUCH
� Die Abzugshaube wurde ausschließlich 

für den häuslichen Gebrauch entwickelt, 
um Kochdünste zu beseitigen.

� Die Haube darf nur für die ihr zuge-
dachten Zwecke benutzt werden.

� Unter der eingeschalteten Haube keine 
offenen Flammen benutzen.

� Die Flamme so regulieren, dass sie 
nicht über den Boden des Kochgeschirrs 
hinausreicht.

� Fritteusen müssen während des Ge-
brauchs ständig überwacht werden: 
überhitztes Öl könnte sich entzünden.

3.  REINIGUNG UND 
WARTUNG

 - -
bar, noch regenerierbar und muss bei 
normalem Betrieb zirka alle 4 Monate 
oder auch öfter ausgewechselt werden, 
je nach Intensität des Gebrauchs (W).

W
 -
intensiver Nutzung öfter zu reinigen und 
können in der Spülmaschine gespült 
werden (Z).

� Die Haube mit einem feuchten Lappen 
und einem neutralen Reinigungsmittel 
abwischen.
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4. BEDIENELEMENTE

T4 T2 T1 T3 L

Taste Funktion LED

T1 Durch Drücken der Taste T1 wird die Bedienleiste 
ein- und ausgeschaltet.

wird, schaltet sich die Bedienleiste aus. 

Zeigt 0 an

T2 Verringert die Motorgeschwindigkeit. Zeigt die eingestellte 
Geschwindigkeit an

T3 Erhöht die Motorgeschwindigkeit. Zeigt die eingestellte 
Geschwindigkeit an

T4 1) Kurzes Drücken: 
Aktiviert/deaktiviert die Delay-Funktion
2) Mindestens 3 Sekunden langes Drücken:
Aktiviert die Einstellung der Delay-Funktion

Aktiviert das Abschalten (Motor+Beleuchtung) 
nach einer gleich langen in Minuten eingestellten 

ist, kann die Betriebsgeschwindigkeit geändert 
werden.
Die gewünschte Verzögerungszeit kann wie folgt 
eingestellt werden:
Die Taste für 3 Sekunden betätigen, bis die 
angezeigte Ziffer blinkt. Innerhalb von 10 Sekunden 
mit Taste T2 oder T3 die Verzögerungszeit von 
1 bis 9 Minuten einstellen. Die Taste T4 erneut 
drücken, um die Einstellung zu bestätigen.

Blinkend

L Schaltet die Beleuchtung ein oder aus. Ein/Aus

5. BELEUCHTUNG
LED-Strahler
� Für den Austausch der LED-Strahler 

wenden Sie sich bitte an den Kun-
dendienst.
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1. INFORMACJE 

-

-
-
-

-

-

przez wykfalifikowanego 
instalatora.

� Producent nie ponosi odpo-

szkody spowodowane przez 

� 
od powierzchni gotowania do 

-

-

� -

-

� 
elektrycznej odpowiada danym 
umieszczonym na tabliczce 

� -
-
-

okablowania.
� 

odpowiednie uziemienie.
� -

� 
-

nia powietrza.
� -

� -
-

trycznymi (np. gazowymi), nale-

poziom wentylacji lokalu tak, 
aby zapobiec powrotowi spalin 

zapobiec powrotowi spalin.
� -

wykorzystywanego do usuwa-

PL
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palnymi.
� 

wymieniony przez producenta 
lub jego serwisanta.

� 
gniazdka odpowiedniego typu 

� -

-

lokalne.
 przed przy-

� 

dla danego okapu.

-

-
dem.

� -
-

� 

� 
-
-

-
instruowani oraz skontrolowani 

przez osoby odpowiedzialne za 
-

-

� 

� -
kowane przez osoby (i dzieci) 

-

instruowane.

-
-

niami przeznaczonymi do 
gotowania.

� 

-
czenie i konserwacja.

� -
-



22

-
czenia).

� Symbol -
dzeniu lub na jego opakowaniu 

-

-
cje na temat recyklingu tego pro-

miasta/ gminy, lokalnych instytu-

� 

kuchennych.
� 

-
towany.

� 
-

� 

� 

3. CZYSZCZENIE 

 -
przeznaczone do mycia ani regeneracji i 

(W).

W
 -

(Z).

� -
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4. STEROWANIE

T4 T2 T1 T3 L

Przycisk Funkcja Dioda

T1 T1

T2

T3

T4

przycisk T4.

Miga

L

� -
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-

-

-

-

-

-

-
-

� -

� -

-

� -

-
-

� -

� -

-

� -
-

-

� -
-

� -
-

� -

-
-

� -

-

RU
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-

-

-

� -

-
-

� -

� 

-

� -
-

-

-
-

� 
-

-

-

-
-

� -
-

� 

� -

-

-

-

-
-

� 
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� 

-

-
-

-

� 
-

-

� 
-

-

-

�   

-

-

-
-

-

-

-

� -

� 

� 

� 

-

� -
-
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 -

(W).

W
 -

-
(Z).

� 
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T4 T2 T1 T3 L

T1 T1

T2

T3

T4

(Delay)

(Delay)

L

� 
-
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1.  INFORMACE O 

-

-

-

� 

-

� -
lenost mezi varnou plochou a 

-

� 
-

� 

� -

-
instalaci.

� 

� 

� -

� 

kotle, komíny apod.)
� 

-

-

� 

paliva.
� -

-
ní technik.

� -

CZ
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� -

-

� -

Nebudou-li 
-

-

� -
stroji (dalekohledem, lupou�.).

� -

� 

-

-
jsou pod dohledem.

� -

� -

-

-

teplot.

� 

� 

-

� Symbol 

-

-

-

-
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-

� -

� 

� 

� 

� -

 - -

(W).

W

 -

(Z).

� 
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T4 T2 T1 T3 L

Funkce

T1 T1

vypne. 

Zobrazuje se 0

T2 Zobrazuje zvolenou rychlost

T3 Zobrazuje zvolenou rychlost

T4
Aktivuje/deaktivuje Delay

Aktivuje nastavení Delay

rychlost.

L Zapnuto/Vypnuto

� -
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INFORMÁCIE
-

-

predaja alebo odovzdania inej 
-

-

-
-

� -
-

� -
-

-

� -

-

� -

� -

� -
-

uzemnením.
� 

� 

� 

a pod.).
� 

-

-

� 

� -

SK
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� -

normami a na prístupnom mieste.
� -

-
pismi pre odvod spalín a dymov 

-

UPOZORNENIE: -
-

� 

UPOZORNENIE: ak skrutky 
-

� -

lupa �.).
� 

� 
deti vo veku od 8 rokov a osoby 

-

-

� 

� 

a dostatok poznatkov o obsluhe 
-

� 
-

� 
-

-

� Symbol 

-
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-

na svojom miestnom úrade, v 

� -

pachov v kuchyni.
� 

� -

� 

jej okraje.
� -

 - -

-
(W).

W

 -

-

(Z).

� 
-

striedkom.
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T4 T2 T1 T3 L

Funkcia Led

T1 T1 sa zapne a vypne Zobrazuje 0

T2
T3
T4

Aktivuje/vypína Delay (oneskorenie)

Aktivuje nastavenie Delay

Aktivuje zastavenie po uplynutí rov-

L

5. OSVETLENIE
� 
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-

-
-

-

-

� -
-
-

� -

� 

-
-

� 

� -

� -

-

� -

-

� 

� 

� -
-

-

-

-

UK
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� 

� -
-

� -

-

� -
-

� 

-
-
-

-

� -

� 

� -

-
-

-

-

� 

� 

-
-

-

� 

-

� 

-
-
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-
-

� -

-
-

-

-
-

-

-

� 
-

� 

� -

� 

� 

 -

-

(W).

W
 - -

(Z).

� -
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T4 T2 T1 T3 L

T1 T1

-

T2
T3
T4

-

L -

� 
-
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-

-
-

-

bilmeleri önemlidir.

� -
-

lardan üretici sorumlu tutulamaz.
� Ocak ile davlumbaz aspiratörü 

-

� 

belirtiyorsa, bu göz önünde bu-

� 
-

� -
lolama sistemindeki yönetmelik-
lere uygun olarak sabit sisteme 
monte edilmelidir.

� -

kontrol edin.
� 

olan bir boru ile, duman tahliye 

-

� Hava tahliyesi ile ilgili tüm yönet-

� Davlumbaz aspiratörünü, (örn; 

duman ihtiva eden kanallara 

� -

cihazlar) bir kombinasyon halin-

-
bilmesi için, yeter seviyede bir 

cihazlarla kombine bir halde 
-

emilmesini önlemek için, 0,04 

� 

kanaldan tahliye edilmemelidir.
� 

-
dan ikame edilmelidir.

� -

TR
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� -
cak teknik ve emniyet tedbirlerine 

önemlidir.

etmeden önce, koruyucu 

� Davlumbaz için sadece vidalar 

uygun vida ve sabitleyi-
cilerle monte edilmeme-

-
bilir.

� Optik aletler ile (dürbün, büyüteç, 
-

lemeyin.
� 

� 

ve psikolojik-fiziksel-duyusal 

-

-
netlenmedikleri sürece, çocuklar 

� -

� -

(çocuklar dahil), güvenliklerin-

gözlemlenmedikçe ve talimat 

alabilirler.
� Belirtilen zaman periyodundan 

-

� -

-

-

� 

-
lecek ürün, elektrikli ve elektronik 

yetkili bir toplama merkezine tes-

-
-

-
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� 

� 

� 

� 

� -

 - -

-
rilmelidir (W).

W
 -

(Z).

� 
deterjanla temizleyin.
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T4 T2 T1 T3 L

Fonksiyon Led

T1 T1

-

Göster 0

T2
T3
T4

-

Gecikme süresini seçebilirsiniz:
-

L

� 
-
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-

 Conectarea cablurilor tre-

� -
sabil pentru eventualele daune 

-

� 

-

se vedea paragraful referitor 

instalare).
� -

stalare pentru plita pe gaz se 

� 
-

hotei.
� Dispozitivele de întrerupere tre-

privind sistemele de cablare.
� Pentru aparatele din Clasa I, 

� 
evacuare a fumului cu ajutorul 
unei conducte cu diametrul 
minim de 120 mm. Traseul 

scurt posibil.
� 

normele referitoare la evacu-
area aerului.

� 
la conducte de evacuare care 

etc.).
� -

(de ex. aparate pe gaz), trebuie 

a împiedica returul gazelor de 
-

cu aparate nealimentate cu 
curent electric, presiunea ne-

� -

pentru evacuarea fumului de la 
aparatele de combustie alimen-

RO
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� În cazul în care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta 

-

� 

� 
-

tate pentru evacuarea fumului, 

AVERTIZARE: înainte de a 

� 
elemente de prindere de tip 

AVERTIZARE: lipsa insta-
-
-

electric.
� -

� 

incendiu.
� 

mentale reduse sau lipsite de 

modului de utilizare în sigu-

pericolelor pe care acesta le 

� 
pentru a nu se juca cu aparatul.

� Aparatul nu trebuie folosit de 
persoane (inclusiv copii) cu 

mentale reduse sau lipsite de 

Componentele accesibile 

� 
-
-

� 

simultan cu aparate pe gaz sau 

� Simbolul  de pe produs sau 

predat la punctul de colectare 
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-
rea componentelor electrice 

-

-
toare a acestui produs. Pentru 

-
ate despre reciclarea acestui 

serviciul local pentru eliminarea 

2. UTILIZARE
� 

pentru uz casnic, având scopul de a 

� -

� 

� 

� 
-

 -

la interval de aproximativ 4 luni de uti-

intense (W).

W
 -

la interval de 1 luni de utilizare sau mai 

(Z).

� 
un detergent lichid neutru.
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4. COMENZI

T4 T2 T1 T3 L

Buton Led

T1 T1
tabloul de comenzi.

-

T2 Reduce viteza motorului.
T3
T4

Se poate alege timpul de întârziere:

Intermitent

L Aprins/Stins

5. ILUMINAT
� 
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-

-

-
-

� 
-

� 

-

� 

-

� -

� 

� -

� 

-

� 

� 
-

� -

-

GR
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� 
-

� 

� 

� 

-
-

-
-

� 

-

� -

� 

� -

-

� -

� -
-

� 
-

� 
-
-
-
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� 
-

-

-

-

-

� -

� -

� -

� 

� 

 -

(W).

W
 -

(Z).

� -
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T4 T2 T1 T3 L

Led

T1 T1

T2

T3

T4
-

-

-

-

-

L

� 
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AR
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W

4

1

W
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T4 T2 T1 T3 L

 �       

 

 



IT  MANUALE DI INSTALLAZIONE
EN  INSTALLATION MANUAL
FR  MANUEL D�INSTALLATION
DE  INSTALLATIONSANLEITUNG
PL  INSTRUKCJA INSTALACJI
RU  
CZ  
SK  
UK  
TR  
RO  MANUAL DE INSTALARE
GR  
AR  

EN  INSTALLATION MANUAL
EN Warning! Before proceeding with instal-

lation, read the Recommendations and 

Suggest ions in the User Manual.

DE  INSTALLATIONSANLEITUNG
DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der 

Installation die Sicherheitshinweise 

in der Bedienungsanleitung.

FR  MANUEL D�INSTALLATION
FR Attention! Veuillez lire les consignes de 

sécurité que contient la Notice d’utilisa-

tion avant d’installer l’appareil.

IT  LIBRETTO DI INSTALLAZIONE
IT Attenzione! Prima di procedere all’instal-

lazione, leggere le Avvertenze e Suggeri- 

menti contenute nel Libretto di Uso. 

RU  
RU 

UK  

UK 

PL  INSTRUKCJA INSTALACJI
PL 

CZ  
CS 

SK  
SK 

RO  MANUAL DE INSTALARE
RO 

GR  
EL 

TR  
TR 

AR  

AR 
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V

N2

N1

I = 9x L = 9x P1 = 2x

O
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6
5
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 m
m

.

6
5
0

 m
m

.

ø 120 mm

ø 150 mm ø 150 mm2x 2x 112.0569.559

R

112.0571.150

Q 

P2 = 2x

P3 = 2x
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1
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2
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Ø8 mm

X5

1
2
3
4
5

X5

I

1 2 3

4 5

3



63

L = 2X

5

6 7

1
2

L = 2XI = 2x

2X

1 2

2X

Ø8 mm

2X

2X

8
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N1

P1 = 2x

N1

ø 150 ø 120
11

12 13

1
2

L = 2XI = 2x

2X

1 2

2X

Ø8 mm

2X

2X

9

10
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14

15

ø 1501716

1
2

L = 2XI = 2x

2X

1 2

2X

Ø8 mm

2X

2X

1
2

L = 2XI = 2x

2X

1 2

2X

Ø8 mm

2X

2X
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1
P2 = 2x

P3 = 2x

2

18 19

20

P1 = 2x

N1
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